Pa kako to onda mora izgledati napisana natuknica, onaj mali i veliki članak od kojega profesionalac i svaki dobrohotni čitatelj s pravom mnogo očekuje?


Pisati za enciklopediju znači pisati osobno, ali ne samodopadno i nekritički, izvorno ali ne bez poštovanja prema drugim piscima, ozbiljno ali ne i nerazumljivo te nadasve sažeto ali ne potpuno. Pisac svoj predmet mora izložiti zaokruženo i jasno, ekonomično u opsegu, suvremeno po zamisli, čvrsto i zanimljivo po slogu, pouzdano i izbirljivo u podacima, ažurno i meritorno u bibliografiji i literaturi, sigurno u ocjenama i zaključcima. Ako pak uspije sačuvati vlastitost u izboru i tumačenju građe, osebujnosti u izričaju ne podliježući priprostim zamkama žurnalističke pretjeranosti ili mandarinske neizražajnosti; ako umije ozbiljan tekst protkati biranim pojedinostima i zanimljivostima te ako ima duha i načina da snažno završi svoj članak novim i poticajnim izvodima i zaglavcima, postignuo je moguće savršenstvo u pisanju enciklopedijske natuknice, obavio je dobar i koristan posao. Taj se onda ne mjeri brojem redaka, a često je očito kako je prekrasna natuknica od dvadesetak redaka u usporedbi s razbrbljanim golemim »plahtama« višestupčanih tekstova.


Ipak, za enciklopediju pišu stotine pa i tisuće suradnika. Svi oni ne mogu, dakako, udovoljiti visokim zahtjevima enciklopedijskoga pisanja, i tada se u njihov posao upliću urednici, profesionalni leksikografi, u novoj, ključnoj fazi nastanka enciklopedije.


Leksikografski urednik jest osebujan profesionalac, izobražen u nekoj struci, ali i sposoban da se pozabavi nekom drugom strukom ili s više njih. On prvenstveno mora imati pregled cijele svoje struke, kako bi mogao savjesno odlučiti što se uvrštava a što ne u enciklopediju, a ako nešto ide, koliko mora odnosna natuknica opsezati redaka, kako mora biti zasnovana i kojemu piscu povjerena. On također mora poznavati što je više moguće srodne struke kako bi mogao s njima uskladiti svoju struku i u sadržaju i u opsegu. To npr. znači da će pripaziti da članci istoga tipa budu podjednako veliki, da se isti podaci suvišno ne ponavljaju, da ne bude različnih ocjena, neusklađenih pojedinosti ili suprotnosti uredničkih kriterija. I sve mora predvidjeti za sva slova cijele enciklopedije, dakle za višegodišnji rad. Uz to, svoju riječ ima i u ilustriranju teksta, ponekad odlučnu, ponekad savjetodavnu.
Ukratko, on je nespecijaliziran stručnjak koji u svakom trenutku mora vješto, brzo i dobro rješavati mnoga, različna i složena pitanja koja svakodnevno naviru u enciklopedijskom poslu u tisućama natuknica s desecima tisuća redaka iz pera najrazličitijih suradnika. Rješavajući tehnička, faktografska, ocjembena i suradnička pitanja on mora voditi svoju struku u razumnu tempu i urediti je u predviđenom roku.


U očima namjernika, neznalca ili zlobnika, njegov se rad može činiti rutinskim i prilično mehaničkim, često puta nebitnim pa ponekad i suvišnim: Rutinsko ujednačavanje glave natuknice (poredak riječi, bitni podaci, definicija), verificiranje podataka ili naziva, provjeravanje tzv. krosreferencija, korektnosti, ažurnosti ili redoslijed bibliografskih i literaturnih jedinica ili upotrebljavanje uputnica, simbola ili kratica gotovo da i jest činovnička rabota.
Međutim, leksikografski urednik mimo toga površna dojma ispunjuje bitnu svoju ulogu u nastanku enciklopedije. On je onaj znalac koji može najvaljanije ocijeniti da li je neka natuknica dobro napisana ili ne, da li je treba anulirati, ponovo pisati, dopuniti, bitno skratiti, temeljito prekrojiti ili samo finim intervencijama dotjerati. Tu se stvara enciklopedija, tu raste urednička sposobnost, moć i neophodnost, otuda priznanje suradnika ili njihovo autorsko nerazumijevanje pa i srdžba.
Odnos prema suradnicima, zapravo prema njihovoj suradnji, veoma je osjetljiv i odgovoran dio uredničkoga posla. Usmjeren zajedničkom cilju – dobroj enciklopediji, on mora biti potpuno objektivan i impersonalan. Urednik često puta mora zatomiti sebe da bi se uživio u način mišljenja i pisanja različitih suradnika, da bi vješto intervenirao ne narušavajući autorstvo i maksimalno poštujući pisca (ne samo nevičnika nego i onog prvorazrednoga) i njegov trud i da bi ujedno održao sva leksikografska načela. Za to su potrebni ne samo solidno znanje i visoka pismenost nego i razumijevanje pisaca, njihove osjetljivosti i mogućih objektivnih poteškoća.


Urednik, dakako, i sam piše za svoju enciklopediju.


(nastavak u sljedećem broju)

